Dokument je pripravil Generalni sekretariat vlade na podlagi v Uradnem listu RS objavljenega predpisa in dokumentov predlagatelja predpisa, ki so na razpolago v Generalnem sekretariatu vlade. Dokument predstavlja zgolj informativni delovni pripomoček, glede katerega Generalni sekretariat vlade ne jamči odškodninsko ali kako drugače.
Besedilo sprejetega predpisa

Na podlagi petega odstavka 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 - uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08 in 108/09) izdaja Vlada Republike Slovenije    

UREDBO

O RATIFIKACIJI

SPORAZUMA MED MINISTRSTVOM ZA GOSPODARSTVO REPUBLIKE SLOVENIJE IN MINISTRSTVOM ZA ZUNANJE ZADEVE REPUBLIKE SLOVENIJE TER ORGANIZACIJO ZA GOSPODARSKO SODELOVANJE IN RAZVOJ O DENARNEM PRISPEVKU ZA PROGRAM INVESTMENT COMPACT ZA JUGOVZHODNO EVROPO ZA LETI 2009 IN 2010
1. člen

Ratificira se Sporazum med Ministrstvom za gospodarstvo Republike Slovenije in Ministrstvom za zunanje zadeve Republike Slovenije ter Organizacijo za gospodarsko sodelovanje in razvoj o denarnem prispevku za program Investment Compact za Jugovzhodno Evropo za leti 2009 in 2010, sklenjen v Parizu 24. novembra 2009.

2. člen

Sporazum se v izvirniku v angleškem jeziku in prevodu v slovenskem jeziku glasi:
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Dear Mr. O’Sullivan,

I have the pleasure to confirm that the Ministry of Economy of the Republic of Slovenia and the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia will together make a financial contribution of 200.000,- EUR to the OECD to finance the OECD Investment Compact Programme 2009-2010.  

The Ministry of Economy of the Republic of Slovenia, the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia and the Organisation for Economic Co-operation and Development (the OECD) have agreed as follows:

1.      The OECD, acting through the Investment Compact for South East Europe, within 

the Directorate for Financial and Enterprise Affairs, will undertake the work specified in the Programme of Work and Budget for 2009/2010 (PWB 2009-2010). The Ministry of Economy of the Republic of Slovenia and the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia both agree to finance together this programme for a total amount of  200.000,- EUR over a period of two years, 2009 and 2010. This contribution covers costs incurred between 1 January 2009 and 31 December 2010.

2.
The contribution will be paid by each ministry in the amount of 100.000,-  EUR in two instalments as follows:

          - the first instalment of 125.000,- EUR will be paid in 2009 upon signature of this agreement and receipt of the corresponding invoice from the OECD by both ministries (Ministry of Economy of the Republic of Slovenia will contribute 100.000,- EUR, Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia will contribute 25.000,- EUR),

          -  the second instalment of  75.000,- EUR will be paid upon receipt of the final narrative and financial reports and the corresponding invoice from the OECD (Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia will contribute 75.000,- EUR) and no later than 30 June 2011.

3.
The contribution will be administered according to the Financial Regulations of the OECD and other relevant OECD rules, policies and procedures, which provide for the charging of an administrative overhead, currently set at 4.5% of the amount offered.  The expenditures will be recorded in the accounts of the OECD, which will be subject to audit in accordance with the OECD’s standard audit procedures.  
4.
The results of the project, in whatever form, shall be the sole property of the OECD.

5. Reporting: 


Substantive reporting requirements will be deemed to be met by the final report on activity of the Investment Compact on progress of implementation of the programme in 2009 - 2010.  The Ministry of Economy of the Republic Slovenia and the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia agree that financial reporting requirements are met by a final expenditure report for this contribution sent by the OECD upon completion of the PWB 2009-2010 period and no later than 30 June 2011.
6.
Mutually agreed supplements can be made to this grant agreement in the form of an exchange of letters between the OECD, the Ministry of Economy of the Republic of Slovenia and the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia.

7.
Unspent balances at the end of the PWB 2009 - 2010 period will be available for expenditure on the same work area assuming that there is a continuation of the work.  Uncommitted funds given for work that will be discontinued shall be refunded to the Ministry of Economy of the Republic of Slovenia and the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia, unless otherwise agreed.

8.
The OECD will inform the Ministry of Economy of the Republic of Slovenia and the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia of any significant changes to the programme of work referred to in this agreement.

9. Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to the interpretation, application or performance of this agreement, including its existence, validity or termination, shall be settled by final and binding arbitration in accordance with the Permanent Court of Arbitration Optional Rules for Arbitration involving International Organizations and States, as in effect on the date of this agreement.  The number of arbitrators shall be one.  The arbitrator shall be chosen by agreement between the OECD and the Ministry of Economy of the Republic of Slovenia and the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia, or failing such agreement within three months following the request for arbitration, the arbitrator shall be appointed in accordance with the aforementioned Rules at the request of either Party.  The arbitration shall take place in Paris, France and all proceedings and submissions shall be in the English language.  

10. This agreement shall enter into force 60 days after the signature by the second of the two Parties and shall provisionally apply from the day of the last signature. It shall remain in force until 30 June 2011. 

Signed by:

Government of the Republic of Slovenia

Ministry of Economy 

Dr Matej LAHOVNIK (s)

MINISTER

Date:

Government of the Republic of Slovenia

Ministry of Foreign Affairs 

Samuel ŽBOGAR (s)

MINISTER

Date:

For the Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD)

Carolyn Ervin (s)

Director

Directorate for Financial and Enterprise Affairs

Date: 17 November 2009

Patrick van Haute

Executive Director

p.p. Anthony Rottier (s)

Date: 24/11/09 
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75775 Paris Cedex 16, France
Spoštovani gospod O'Sullivan,

z zadovoljstvom potrjujem, da bosta Ministrstvo za gospodarstvo Republike Slovenije in Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije skupaj prispevali 200.000 EUR za financiranje programa OECD Investment Compact 2009-2010.  

Ministrstvo za gospodarstvo Republike Slovenije in Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije sta se sporazumeli o navedenem:

1.      OECD bo prek Investment Compacta za jugovzhodno Evropo v okviru Direktorata za finance in podjetništvo opravil delo, določeno v delovnem programu in proračunu za obdobje 2009–2010 (PWB 2009–2010). Ministrstvo za gospodarstvo Republike Slovenije in Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije soglašata, da bosta skupaj financirali ta program v skupnem znesku 200.000 EUR v dveh letih, 2009 in 2010. Iz tega prispevka se krijejo stroški, nastali med 1. januarjem 2009 in 31. decembrom 2010.

2.
Prispevek bo vsako ministrstvo izplačalo v znesku 100.000 EUR v dveh obrokih:
          –– prvi obrok v znesku 125.000 EUR bo izplačan leta 2009, potem ko ministrstvi podpišeta ta sporazum in od OECD prejmeta ustrezen račun (Ministrstvo za gospodarstvo bo prispevalo 100.000 EUR, Ministrstvo za zunanje zadeve bo prispevalo 25.000 EUR);
          –– drugi obrok v znesku 75.000 EUR bo izplačan po prejemu končnega opisnega in finančnega poročila in ustreznega računa OECD (Ministrstvo za zunanje zadeve bo prispevalo 75.000 EUR), in sicer najpozneje do 30. junija 2011.
3.
Prispevek bo dodeljen v skladu s finančnimi pravili in predpisi OECD in ostalimi ustreznimi predpisi ter pravili, usmeritvami in postopki OECD, ki predvidevajo zaračunavanje splošnih upravnih stroškov, ki trenutno znašajo 4,5 % ponujenega zneska. Stroški bodo evidentirani v računih OECD in zanje bo veljala revizija v skladu s standardnimi revizijskimi postopki OECD.  
4.
Rezultati projekta v kakršni koli obliki so izključna lastnina OECD.

5.     
 Poročanje: 

Šteje se, da končno poročilo o dejavnosti Investment Compacta za izboljšanje izvajanja programa v obdobju 2009–2010 ustreza vsebinskim zahtevam poročanja. Ministrstvo za gospodarstvo Republike Slovenije in Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije soglašata, da končno poročilo o izdatkih za ta prispevek, ki ga OECD pošlje po končanem PWB 2009–2010, in sicer najpozneje do 30. junija 2011, izpolnjuje zahteve o finančnih poročilih.
6.
Ta sporazum o dodelitvi sredstev se lahko na podlagi medsebojnega dogovora dopolni z izmenjavo pisem med OECD, Ministrstvom za gospodarstvo Republike Slovenije in Ministrstvom za zunanje zadeve Republike Slovenije.
7.
Neporabljeni saldo na koncu obdobja PWB 2009–2010 bo mogoče porabiti na istem delovnem področju ob predvidevanju, da se bo delo nadaljevalo.   Nenamenska sredstva, porabljena za delo, ki bo prekinjeno, se povrnejo Ministrstvu za gospodarstvo Republike Slovenije in Ministrstvu za zunanje zadeve Republike Slovenije, če ni dogovorjeno drugače.
8.
OECD bo obvestil Ministrstvo za gospodarstvo Republike Slovenije in Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije o vseh pomembnih spremembah programa dela iz tega sporazuma.
9. Vsak spor, nesoglasje ali zahtevek, ki izhaja iz razlage, uporabe ali izvajanja tega sporazuma, vključno z njegovim obstojem, veljavnostjo ali odpovedjo, ali se nanje nanaša, se reši s pravnomočno in zavezujočo arbitražo v skladu z izbirnimi pravili Stalnega arbitražnega sodišča za arbitražo za mednarodne organizacije in države, ki veljajo z dnem sklenitve tega sporazuma. Arbiter je eden. Sporazumno ga izberejo OECD, Ministrstvo za gospodarstvo Republike Slovenije in Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije oziroma če se v treh mesecih po zahtevi za arbitražo o tem ne sporazumejo, se imenuje v skladu z omenjenimi pravili na zahtevo ene od strani. Arbitraža poteka v Parizu v Franciji, vsi postopki in predložena dokumentacija pa morajo biti v angleškem jeziku.  
10.  Sporazum začne veljati 60 dni po podpisu druge od obeh pogodbenih strank in se   začasno uporablja z dnem zadnjega podpisa. Sporazuma velja do 30. junija 2011.

Podpisani:
Vlada Republike Slovenije
Ministrstvo za gospodarstvo 
dr. Matej LAHOVNIK, l.r.
MINISTER
Datum:

Vlada Republike Slovenije
Ministrstvo za zunanje zadeve 
Samuel ŽBOGAR, l.r.
MINISTER
Datum:
Za Organizacijo za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD)
Carolyn Ervin, l.r.
direktorica
Direktorat za finance in podjetništvo
Datum: 17 November 2009
Patrick van Haute
izvršni direktor
p.p. Anthony Rottier, l.r.

Datum: 24/11/09
3. člen 

Za izvajanje sporazuma skrbita Ministrstvo za gospodarstvo in Ministrstvo za zunanje zadeve.

4. člen

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije -Mednarodne pogodbe.

Št.: 00724-25/2010
Ljubljana, dne 13. maja 2010.
EVA 2010-1811-0012 

VLADA REPUBLIKE SLOVENIJE

Borut Pahor
    P R E D S E D N I K 

Obrazložitev predpisa (sestavni del obravnavanega vladnega gradiva)

»OECD Investment Compact for South East Europe« je program namenjen izboljšavi investicijske klime in vzpodbujanju razvoja zasebnega sektorja v Jugovzhodni Evropi. V ta progam so vključene Albanija, Bosna in Hercegovina, Hrvaška, Makedonija, Moldova, Srbija in Črna Gora. Kosovo sodeluje kot opazovalec, medtem ko sta se Bolgarija in Romunija pridružili donatoricam. Program pokriva štiri področja in sicer: ocenjevanje in spremljanje napredka pri investicijskih reformah, podpora investicijskim reformam, podpora strukturnemu dialogu ter politična podpora na letnih ministrskih konferencah.  Program pomeni izpolnitev političnih zavez, ki so bile sprejete s sklenitvijo Pakta stabilnosti za Jugovzhodno Evropo leta 1999. V organizacijski strukturi programa sta projektna ekipa in ministrska konferenca. Udeležene države so vključene v aktivnosti za ustanovitev Regionalnega odbora za investicije na ravni ministrstev za gospodarstvo.

Za sodelovanje v programu obstajajo trije načini prispevanja sredstev in sicer preko regionalnih programov (ES), multi programov posameznih držav, ki običajno trajajo več kot 3 leta (Avstrija, Irska) ter letnih programov. Vsak program pa ima tudi obvezo letnega poročanja in ocenjevanja programa. Sredstva so lahko namenjena tudi za splošno rabo in podporo večletnemu izvajanju programa.

Republika Slovenija je glede na prizadevanja za polnopravno članstvo v OECD in zaradi strateške vloge tega območja za slovensko gospodarstvo na sestanku držav donatoric novembra 2006 v Parizu sprejela sodelovanje v programu  na podlagi prakse, ki velja za druge države donatorice, zlasti članice EU ter sklenila z OECD 30. julija 2007 Sporazum o denarnem prispevku za program Investment Compact za Jugovzhodno Evropo za leti 2007 in 2008 v višini 345.000 EUR iz namenskih sredstev za razvojno sodelovanje Ministrstva za gospodarstvo.  

V okviru programa Investment Compact OECD je v obdobju 2009/2010 predvidena uvedba novega programa »Pobuda za regionalno konkurenčnost« (Regional Competitiveness Initiative - RCI) na Zahodnem Balkanu, ki ga poleg drugih držav delno financira tudi Republika Slovenija s finančnim prispevkom v višini 200.000 EUR. 

Program  RCI bo zajemal tri poglavitne stebre:

·  razvoj človeškega kapitala,

·  inovacije,

·  reformne politike v določenih panogah.

Glavni namen programa je krepitev konkurenčnosti gospodarstev na Zahodnem Balkanu z izboljševanjem razvoja človeških virov in širjenjem inovacij v proizvodnem in storitvenem sektorju v regiji ter s tem doseganje višje produktivnosti in rezultatov.  V program bodo vključene naslednje države Zahodnega Balkana: Albanija, Bosna in Hercegovina, Hrvaška, Makedonija, Črna Gora, Srbija in Kosovo. Glavni poudarek programa bo na naslednjih aktivnostih:

· pomoč pri identifikaciji, razvoju in nadzoru politik oblikovanih s ciljem premagovanja pomanjkanja ustrezno usposobljene delovne sile ter pospešitve in krepitve inovacijskih kapacitet;

· vzpostavitev trajnostnih nacionalnih in regionalnih struktur za pregled in sprejem reformnih politik na področju konkurenčnosti;

· pospešitev socialnega dialoga med vladnimi akterji in gospodarstvom;

· pospešitev implementacije reformnih politik v sektorjih s konkurenčnimi prednostmi in z osredotočanjem na aktivnosti na regionalni ravni.

IC namerava vzpostaviti trajne regionalne in nacionalne strukture, ki bodo v nadaljevanju predstavljale gibalo razvoja in implementacije spodbujevalnih politik konkurenčnosti.

Vlada Republike Slovenije je s sklepom št. 51102-24/2009/3 z dne 3. 11. 2009, sprejela pobudo za sklenitev pogodbe o donaciji med Vlado Republike Slovenije in Investment Compact za Jugovzhodno Evropo Organizacije za ekonomsko sodelovanje in razvoj (OECD) za leti 2009 in 2010 ter pooblastila ministra za gospodarstvo dr. Mateja Lahovnika in ministra za zunanje zadeve g. Samuela Žbogarja za podpis pogodbe. Tako je bil 24. novembra 2009 sklenjen Sporazum med Ministrstvom za gospodarstvo Republike Slovenije in Ministrstvom za zunanje zadeve Republike Slovenije ter Organizacijo za gospodarsko sodelovanje in razvoj o denarnem prispevku za program Investment Compact za Jugovzhodno Evropo za leti 2009 in 2010 v že omenjenem skupnem znesku.
Sporazum je sklenjen v standardni obliki OECD. 

S prispevkom se upravlja skladno s finančnimi pravili OECD z odbitjem 4,5 % administrativnih stroškov. Rezultati projekta so last OECD. Ministrstvo za gospodarstvo in Ministrstvo za zunanje zadeve soglašata glede zahteve o poročanju o finančnih zadevah in da so te vključene v končno poročilo po končanju projekta. Investment Compact bo sproti obveščal o pomembnejših spremembah v programu.

Po dogovoru je polovico finančnih sredstev prispevalo Ministrstvo za gospodarstvo, ostalo pa Ministrstvo za zunanje zadeve. V letu 2009 je Ministrstvo za gospodarstvo prispevalo finančna sredstva s svoje proračunske postavke 6034 -  Mednarodno razvojno sodelovanje v višini 100.000 EUR. Tudi Ministrstvo za zunanje zadeve je zaradi spremenjene dinamike plačil v letu 2009 poravnalo celotno obveznost. Izplačilo v skupni višini 100.000 EUR je bilo nakazano s postavke 8270 - Razvojno sodelovanje in humanitarna pomoč v višini 25.000 EUR ter s postavke 1297 - Članarine in kotizacije v tujini v višini 75.000 EUR.

Predlagana je bila začasna uporaba sporazuma od dne sklenitve 24. 11. 2009, saj je bilo na ta način omogočeno čimprejšnje črpanje finančnih sredstev, ki so bila zagotovljena v Proračunu za leto 2009 (Uradni list RS, št. 114/07), na postavki 6034 - Mednarodno razvojno sodelovanje pri Ministrstvu za gospodarstvo in postavkah 8270 - Razvojno sodelovanje in humanitarna pomoč ter 1297 - Članarine in kotizacije v tujini pri Ministrstvu za zunanje zadeve.

Za izpolnitev sporazuma ni potrebno zagotoviti dodatnih finančnih sredstev iz proračuna.

Sklenitev sporazuma ne zahteva izdaje novih ali spremembe veljavnih predpisov.

Sporazum ni predmet usklajevanja s pravnim redom Evropske unije.

Kotnikova ulica 5, 1000 Ljubljana, tel.: 01 400 35 64, faks: 01 400 36 22, http://www.mg.gov.si























